
В отсутствие Председателя его место занимает 
г-н Пеньяранда (Филиппины), заместитель 
Председателя.

Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Пункт 66 повестки дня

Миростроительство и сохранение мира

Проект резолюции (A/76/L.74)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я хотел бы сообщить деле-
гатам о том, что прения по этому вопросу состоятся 
позднее, о чем будет объявлено дополнительно.

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Туркменистана для представления проекта резолю-
ции A/76/L.74.

Г-жа Атаева (Туркменистан): Позвольте от 
имени делегации моей страны, Туркменистана, 
и Казахстана, Кыргызстана, Таджикистана, 
Узбекистана представить проект резолюции «Зона 
мира, доверия и сотрудничества Центральной 
Азии», содержащийся в документе А/76/L.74.

Благодарим все делегации за конструктивные 
и плодотворные переговоры, в результате которых 
был выработан содержательный текст резолюции. С 
удовлетворением отмечаем неизменную широкую 
межрегиональную поддержку данной резолюции. 
На протяжении всего переговорного процесса 

по тексту проекта мы приложили все усилия для 
сохранения конструктивной атмосферы и достиже-
ния консенсуса.

Устав Организации Объединенных Наций 
призывает всех членов Организации поддерживать 
международный мир, развивать дружеские отноше-
ния, осуществлять международное сотрудничество, 
разрешать свои споры мирным средствами. Развивая 
эти принципы и цели, международное сообщество 
давно признало, что создание зон мира в различных 
регионах мира может способствовать укреплению 
безопасности государств в таких зонах, а также 
международному миру и безопасности в целом.

Конкретные усилия в этом направлении 
были предприняты соответствующими странами 
в различных регионах мира, таких как Индийский 
океан, Средиземное море, Юго-Восточная Азия и 
Южная Атлантика.

Мы считаем, что настало время сформули-
ровать и провозгласить четко сформулированные 
принципы и нормы, которые с учетом законных 
интересов стран Центральной Азии будут способ-
ствовать миру и безопасности, устойчивому 
развитию в этом регионе, укреплению сотруд-
ничества и культурных связей между людьми в 
Центральноазиатском регионе.

Для нас, как и для всех, очевидно, что продви-
жение общих интересов наших народов полностью 
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соответствует идеалам и стандартам, которые 
должны регулировать дружественные отношения 
между государствами.

Проект резолюции «Зона мира, доверия и 
сотрудничества Центральной Азии» был подго-
товлен после широкого спектра консультаций со 
странами региона и с учетом конструктивных 
мнений и предложений других стран. Проект резо-
люции отражает концепции и идеи, которые 
развивались в регионе на протяжении многих лет. 
В проекте резолюции также отражены устремле-
ния, принципы и цели, которые страны региона 
разделяют в отношении будущего своего региона, 
и подчеркивается их приверженность улучшению 
взаимопонимания и сотрудничества между ними, а 
также содействию оздоровлению климата в между-
народных отношениях.

В десятом пункте преамбулы проекта резо-
люции говорится, что страны региона Центральной 
Азии полны решимости сохранить свою неза-
висимость, суверенитет и территориальную 
целостность, развивать свои отношения в условиях 
мира и свободы не только для своего собственного 
блага, но и для блага всего человечества. В проекте 
резолюции также подчеркивается особый инте-
рес наших стран и ответственность, которую они 
несут в деле содействия региональному сотрудни-
честву на благо мира и развития, с помощью чего 
регион может внести значительный вклад в укре-
пление международного мира и безопасности и в 
обеспечение выполнения целей и принципов Устава 
Организации Объединенных Наций.

В пятом и шестом пунктах преамбулы 
мы отразили идею объявления Генеральной 
Ассамблеей каждые пять лет Международного года 
мира и доверия. Впервые Международный год мира 
и доверия был объявлен в 2021 году в соответствии 
с резолюцией 73/338. Мы считаем, что содей-
ствие миру является главной целью Организации 
Объединенных Наций, и в этой связи провозгла-
шение раз в пять лет Международного года мира и 
доверия будет способствовать мобилизации усилий 
международного сообщества для укрепления мира 
и доверия между народами на основе, в частно-
сти, политического диалога, взаимопонимания и 
сотрудничества, в целях построения устойчивого 
мира, солидарности и согласия.

Как сказал Генеральный секретарь Антониу 
Гутерриш в своем обращении к представителям 

государств-членов, участвующим в общих прениях 
Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят третьей 
сессии,

«Наш мир страдает от «синдрома дефи-
цита доверия» в тяжелой форме. ... Доверие 
переживает переломный момент. Доверие к 
национальным институтам. Доверие между 
государствами. Доверие к основанному на 
правилах миропорядку. ... Сотрудничество 
между странами является уже не столь 
очевидным и более проблемным. ... Доверие 
к глобальному управлению также непрочно, 
поскольку институты и умонастрое-
ния XX  века не поспевают за проблемами 
XXI века» (A/73/PV.6, стр. 1).

В этой связи наша цель — призвать между-
народное сообщество продвигать идеалы мира и 
доверия и всеми возможными способами демон-
стрировать свою приверженность миру, доверию и 
диалогу. Страны Центральной Азии имеют боль-
шой потенциал для сотрудничества и развития. Они 
имеют общее духовное, культурное и историческое 
наследие. Их объединяет единство веры, близость 
языка и сходство менталитета их народов. Страны 
региона также имеют общие транспортно-комму-
никационные сети и экономики, дополняющие друг 
друга.

Значительно расширились контакты между 
главами государств, что привело к укреплению 
политического доверия между нашими странами, и 
мы стали больше говорить о преимуществах сотруд-
ничества, а не о конкуренции. Мы также начали 
разделять общее мнение о необходимости поиска 
разумного компромисса по ряду чувствительных 
региональных вопросов. В проекте резолюции 
отражены регулярные консультативные встречи 
глав государств Центральной Азии как новая форма 
взаимодействия и стремление к мирному решению 
возникающих проблем. Последняя встреча состоя-
лась 21 июля в Бишкеке.

В проекте резолюции содержится инфор-
мация о Группе женщин-лидеров Центральной 
Азии, которая была создана в декабре 2020 года 
при участии Регионального центра Организации 
Объединенных Наций по превентивной дипло-
матии для Центральной Азии и Программы 
развития Организации Объединенных Наций. Она 
стала первой в своем роде платформой в реги-
оне, направленной на расширение политического, 
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экономического и социального участия женщин 
в Центральной Азии. Мы признаем важность 
превентивной дипломатии и отмечаем в этом 
контексте роль Регионального центра Организации 
Объединенных Наций по превентивной дипломатии 
для Центральной Азии.

В постановляющей части проекта резолюции 
Центральная Азия провозглашается зоной мира, 
доверия и сотрудничества. 

В пункте 2 постановляющей части с удовлет-
ворением отмечается значительный практический 
вклад государств Центральной Азии в укрепление 
регионального мира, доверия и сотрудничества, 
достижение устойчивого развития, а также их 
усилия в этом направлении. 

Пункт 3 постановляющей части подтверждает, 
что угрозы стабильности и устойчивому развитию 
в регионе требуют более тесного и скоординиро-
ванного сотрудничества между государствами 
Центральной Азии, а также подтверждает важность 
регионального сотрудничества с участием реги-
ональных и международных организаций в 
устранении этих угроз.

Сохранение мира неразрывно связано с соци-
ально-экономическим развитием. В дополнение к 
предпринимаемым столь необходимым усилиям для 
содействия дальнейшему региональному сотрудни-
честву, как призывается в пункте 5 постановляющей 
части, мы имеем возможность расширить сотруд-
ничество между странами Центральной Азии в 
поисках новых путей для развития нашего потен-
циала и достижения лучших условий жизни для 
наших народов.

Пункт 6 постановляющей части рекомендует 
всем государствам этого региона и всех других 
регионов сотрудничать в усилиях по сохранению 
мира в зоне Центральной Азии, уважать нацио-
нальное единство, суверенитет, политическую 
независимость и территориальную целостность 
всех государств региона, строго соблюдая Устав 
Организации Объединенных Наций.

Текст проекта резолюции A/76/L.74 отражает 
консенсус государств региона. Его успех зави-
сит от поддержки международного сообщества. 
Мы ожидаем, что все страны, которые стремятся 
к миру, развитию и сотрудничеству, окажут ему 
свою полную поддержку. Убеждены, что, предпри-
нимая совместные действия, наши народы будут 

стремиться к превращению Центральной Азии в 
регион мира, доверия и сотрудничества и добьются 
успеха в этом начинании.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас мы приступаем к 
рассмотрению проекта резолюции A/76/L.74.

Я предоставляю слово представителю 
Пакистана, который желает выступить с разъяс-
нением своей позиции до принятия решения по 
проекту резолюции.

Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-английски): 
Пакистан выражает признательность правитель-
ствам Туркменистана и других стран Центральной 
Азии, включая Казахстан, Кыргызстан, 
Таджикистан и Узбекистан, которые предложили 
важный проект резолюции (A/76/L.74) о зоне 
мира, доверия и сотрудничества в Центральной 
Азии. Приветствуем, в частности, представление 
проекта резолюции Постоянным представителем 
Туркменистана послом Аксолтан Атаевой от имени 
стран Центральной Азии. Пакистан полностью 
поддерживает этот актуальный проект резолюции 
и его цели.

Усилия по укреплению мира, доверия и 
сотрудничества в Центральной Азии и других 
регионах сегодня важны как никогда. Сегодня 
мировой порядок, установленный 75 лет назад на 
основе важнейших принципов Устава Организации 
Объединенных Наций, находится под угрозой. 
Последние несколько десятилетий мы видим, что в 
мире часто прибегают к одностороннему примене-
нию силы и внешнему вмешательству. В нескольких 
регионах продолжается иностранная оккупация. 
Множатся конфликты между странами и внутри 
стран. Вновь набирают популярность идеологии, 
основанные на ненависти: исламофобия, антисе-
митизм и фашизм. Кроме того, начинается новая 
глобальная гонка вооружений, ведущая к дестаби-
лизации. В этой сложной глобальной обстановке 
необходимо вновь подтвердить приверженность 
принципам Устава Организации Объединенных 
Наций, активно содействовать мирному урегу-
лированию конфликтов и международному 
сотрудничеству, а также преодолеть глобальные 
проблемы в области развития и изменения климата. 

Центральная Азия соединяет Восток с 
Западом и Север с Югом. Мир и стабильность в 
этом регионе жизненно важны для достижения 
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стабильности, развития сотрудничества и между-
народной торговли. Цели проекта резолюции 
- укрепление международного мира и безопас-
ности, продвижение целей и принципов Устава 
Организации Объединенных Наций, поддержка 
принципов многосторонности и поощрение взаи-
мопонимания и сотрудничества - также являются 
важнейшими составными элементами экономи-
ческого развития, регионального мира, а также 
процветания и взаимосвязанности в регионе 
Центральной Азии и за ее пределами. Мы считаем, 
что региональные связи и сотрудничество могут в 
свою очередь способствовать построению и сохра-
нению мира, а также обеспечению стабильности и 
безопасности. 

Ранее в этом месяце Пакистан выступил в 
поддержку и стал одним из авторов предложен-
ной Узбекистаном важной резолюции (резолюция 
76/295) об укреплении взаимосвязанности между 
Центральной и Южной Азией. Древний Шелковый 
путь, проходивший через центральные реги-
оны Евразии и соединявший Восток и Запад, был 
ярким историческим примером преимуществ 
регионального взаимодействия. Он способство-
вал наступлению эры процветания в Центральной 
Азии. Инициатива Китая «Пояс и путь» и китай-
ско-пакистанский экономический коридор являются 
своевременными инициативами, направленными на 
возрождение перспектив процветания посредством 
обеспечения взаимосвязанности и сотрудничества в 
регионе. 

Отношения между народами стран 
Центральной Азии и Пакистана основаны на общем 
историческом и культурном наследии. Пакистан 
стремится наладить связи и сотрудничество с 
нашими центральноазиатскими соседями в обла-
сти торговли, инвестиций, транспорта, энергетики, 
туризма и в других секторах. В последние годы 
наше традиционное сотрудничество с государ-
ствами Центральной Азии стало еще более тесным. 
Для государств Центральной Азии, не имеющих 
выхода к морю, Пакистан может служить воротами 
не только в Южную Азию, но и на мировые рынки. 
Чтобы гарантировать продвижение устойчивого 
мира в регионе, также жизненно важно обеспечить 
прочный мир и безопасность в Афганистане. 

Сегодня, после 40 лет конфликта, в 
Афганистане появилась возможность обеспечить 
мир и развитие. Для этого необходимо наладить 

непрерывное взаимодействие с правительством 
де-факто Афганистана, особенно со стороны всех 
его шести ближайших соседей. Это укрепит зону 
мира, доверия и сотрудничества стран Центральной 
Азии. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали единствен-
ного оратора, выступившего с разъяснением позиции 
до принятия решения по проекту резолюции.

Сейчас Ассамблея примет решение по проекту 
резолюции A/76/L.74, озаглавленному «Зона мира, 
доверия и сотрудничества Центральной Азии». 

Слово имеет представитель Секретариата.

Г-жа Эрити (Департамент по делам 
Генеральной Ассамблеи и конференционному 
управлению) (говорит по-английски): Я хотела бы 
объявить о том, что со времени представления 
проекта резолюции A/76/L.74 к числу его авто-
ров, помимо делегаций, перечисленных в самом 
документе, присоединились следующие страны: 
Армения, Азербайджан, Беларусь, Боливия, Фиджи, 
Исламская Республика Иран, Ливан, Марокко, 
Никарагуа, Филиппины, Российская Федерация и 
Боливарианская Республика Венесуэла. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что 
Генеральная Ассамблея постановляет принять 
проект резолюции A/76/L.74? 

Проект резолюции A/76/L.74 принимается 
(резолюция 76/299).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предостав-
ляю слово представителю Соединенных Штатов 
Америки, желающему выступить с разъяснением 
позиции по только что принятой резолюции.

Г-н Делорентис (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Соединенные 
Штаты поздравляют Казахстан, Кыргызстан, 
Таджикистан, Туркменистан и Узбекистан с приня-
тием резолюции 76/299, в которой Центральная 
Азия провозглашается зоной мира, доверия и 
сотрудничества. 

Намерение создать зону мира в регионе 
формирует основу для более широкого сотрудни-
чества между правительствами этих стран, которое 
способно укрепить взаимосвязанные компоненты 
мирного и процветающего общества, устойчивого 
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развития, мира и безопасности, прав человека и 
верховенства права. Их приверженность принципам 
превентивной дипломатии не только позволит укре-
пить безопасность государств региона, но и будет 
иметь жизненно важное значение для поддержания 
международного мира и безопасности. 

Мы разочарованы тем, что некоторые деле-
гации активно выступали против включения в 
резолюцию формулировки, подтверждающей 
взаимоукрепляющую связь между правами чело-
века, верховенством права, миростроительством 
и сохранением мира. Принцип, согласно которому 
соблюдение прав человека всех людей и обеспече-
ние верховенства права являются обязательным 
условием для процветания стран и регионов, закре-
плен в самой преамбуле Устава Организации 
Объединенных Наций. Как члены Генеральной 
Ассамблеи мы обязаны неизменно подтверждать 
свою приверженность этим принципам. 

Тем не менее мы благодарим Туркменистан за 
неустанное стремление к достижению консенсуса 
между членами Ассамблеи по различным элементам 
текста резолюции. Мы высоко оцениваем и привет-
ствуем усилия Туркменистана по организации 
широких консультаций с государствами-членами 
по данному тексту. 

Мы рады тому, что в резолюции призна-
ется важнейшая роль, которую играют женщины 
в укреплении мира и безопасности и устойчивом 
развитии. Давайте не будем забывать, что женщины 
должны принимать активное и постоянное участие 
в разработке и реализации политики и в руковод-
стве этими процессами. Благодаря их участию в 
мирном урегулировании споров, предотвращении 
и разрешении конфликтов и в процессах принятия 
решений на всех уровнях мы сможем оперативно 
находить всесторонние решения проблем, с кото-
рыми мы все сталкиваемся.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали един-
ственного оратора, выступившего с разъяснением 
позиции по только что принятой резолюции.

На этом Генеральная Ассамблея завершает 
нынешний этап рассмотрения пункта 66 повестки 
дня.

Пункт 7 повестки дня (продолжение)

Организация работы, утверждение повестки дня 
и распределение пунктов

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Напоминаю членам 
Ассамблеи о том, что Генеральная Ассамблея 
завершила рассмотрение подпункта b) пункта 74 
повестки дня на своем 93-м пленарном заседа-
нии, состоявшемся 11 июля 2022 года. Для того 
чтобы Ассамблея могла принять решение по пред-
ставленному ей проекту резолюции, она должна 
возобновить рассмотрение подпункта b) пункта 74 
повестки дня. 

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
постановляет возобновить рассмотрение подпункта 
b) пункта 74 повестки дня?

Решение принимается (решение 76/506B).

Пункт 74 повестки дня (продолжение)

Поощрение и защита прав человека

b) Вопросы прав человека, включая 
альтернативные подходы в деле 
содействия эффективному осуществлению 
прав человека и основных свобод

Проект резолюции A/76/L.75

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Коста-Рики для представле-
ния проекта резолюции A/76/L.75.

Г-жа Чан Вальверде (Коста-Рика) (говорит 
по-испански): От имени Мальдивских Островов, 
Марокко, Словении, Швейцарии и моей страны 
Коста-Рики, я имею честь представить проект резо-
люции A/76/L.75, озаглавленный «Право человека 
на чистую, здоровую и устойчивую окружающую 
среду».

Прежде всего мы хотим поблагодарить более 
ста государств-членов из всех регионов, которые 
выступили соавторами этого текста. Отмечаем 
присутствие здесь всех делегаций в этот историче-
ский момент для прав человека и окружающей среды, 
а также для Организации Объединенных Наций и 
многосторонней системы в целом. Принятие этого 
проекта резолюции станет кульминацией много-
летней истории, одновременно и долгожданной, и 
своевременной.

В этом году мы отмечаем пятидесятую годов-
щину принятия Стокгольмской декларации и Плана 
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мероприятий в отношении окружающей чело-
века среды, в которых мы впервые выразили нашу 
общую убежденность в том, что у людей есть фунда-
ментальное право на окружающую среду, качество 
которой позволяет вести достойную и процветаю-
щую жизнь. С тех пор это право развивалось как 
на национальном, так и на региональном уровнях, 
что привело к признанию этого права подавляющим 
большинством государств-членов, а также к закре-
плению его в региональных документах по правам 
человека во всем мире.

На протяжении последних 20 лет на между-
народном уровне все сильнее звучит призыв к 
установлению права на здоровую окружающую 
среду. В 2011 году наши страны инициировали в 
Совете по правам человека процесс установления 
связи между осуществлением прав человека и состо-
янием окружающей среды. Помимо прочего, этот 
процесс привел к созданию мандата Специального 
докладчика по вопросу о правозащитных обязатель-
ствах, касающихся пользования безопасной, чистой, 
здоровой и устойчивой окружающей средой, посте-
пенно внося ясность в вопрос о том, почему чистая, 
здоровая и устойчивая окружающая среда является 
неотъемлемым условием полного осуществления 
всех прав человека и почему каждый человек, где бы 
он ни находился, имеет право пользоваться всеми 
правами человека без каких-либо различий.

Именно поэтому всеобщее признание права 
на чистую, здоровую и устойчивую окружающую 
среду является столь своевременным. В октябре 
2021 года Совет по правам человека принял резо-
люцию 48/13, в которой содержится признание 
права на чистую, здоровую и устойчивую окружа-
ющую среду в качестве одного из прав человека, 
при четырех воздержавшихся и без голосовавших 
против. Рассчитывая на всеобщее признание, наши 
страны представили проект резолюции государ-
ствам-членам в Нью-Йорке. Мы провели процесс 
открытых, инклюзивных и прозрачных консуль-
таций, добившись итогового документа, который 
выражает мнение и учитывает интересы каждого 
из нас и отражает настоятельную необходимость 
добиться всеобщего признания этого права чело-
века Генеральной Ассамблеей.

Докладчики по этому проекту резолюции 
сделали выбор в пользу технического подхода к 
тексту и сосредоточили внимание на признании 
самого права, взяв за основу резолюцию 48/13 

Совета по правам человека. Считаем, что представ-
ленный сегодня окончательный текст, за который 
уже высказались более ста делегаций, является 
сильным, хорошо сбалансированным текстом, в 
формулировках которого подчеркивается связь 
между осуществлением прав человека, состоянием 
окружающей среды и развитием.

Мир сталкивается с беспрецедентным трой-
ным экологическим кризисом, включающим все 
более катастрофическое изменение климата, утрату 
биоразнообразия и загрязнение окружающей среды. 
В последние годы мы постоянно наблюдаем рост 
температуры, повышение уровня моря, волны 
жары, лесные пожары и наводнения, сеющие хаос 
в странах всех регионов. Этот глобальный кризис 
охватывает все сферы жизни и оказывает огромное 
влияние на реализацию всех прав человека, не в 
последнюю очередь прав на здоровье, питание, воду 
и надлежащее жилье.

Верховный комиссар Организации 
Объединенных Наций по правам человека Мишель 
Бачелет указала на то, что до сих пор мир не сталки-
вался со столь масштабной угрозой осуществлению 
прав человека. Это справедливо для всех стран, как 
развивающихся, так и развитых, причем особенно 
сильно страдают беднейшие, наиболее уязвимые 
и маргинализированные слои населения. Каждую 
минуту 13 человек погибает в мире от загрязнения 
воздуха, и девять из десяти детей подвергаются 
воздействию смертельно опасного загрязнения 
воздуха. Ежегодно 20 миллионов человек вынуж-
денно покидает свои дома из-за изменения климата. 
Каждую неделю четырех защитников экологических 
прав убивают за отстаивание права на здоровую 
окружающую среду, в то время как сокращение 
природного и биологического разнообразия угро-
жает культурной самобытности наших обществ, в 
том числе коренных народов и местного населения.

И все же, несмотря на эту мрачную картину, 
мы видим свет надежды. В этом году мы стали 
свидетелями беспрецедентного количества конфе-
ренций и встреч, посвященных теме окружающей 
среды. Эта дискуссия положила начало взаимному 
пониманию масштабов угрозы, перед лицом кото-
рой мы стоим, а также необходимых решений. 

В развитие послания Председателя 
Генеральной Ассамблеи - послания надежды - и 
перед лицом этих глобальных кризисов в области 
окружающей среды и прав человека всеобщее 
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признание права человека на чистую, здоровую 
и устойчивую окружающую среду представляет 
собой мощный и эффективный ответ, который, как 
мы рассчитываем, послужит толчком к коренному 
преобразованию наших обществ. Это подразумевает 
изменение парадигмы нашего отношения к окружа-
ющей среде и экосистемам и формирование такого 
отношения к ним, при котором благополучие чело-
века, осуществление всех прав человека и здоровая 
планета действительно занимают центральное 
место среди наших целей для достижения всеоб-
щего процветания.

Для большинства государств, уже признав-
ших это право, его всеобщее признание способствует 
улучшению показателей в области окружающей 
среды и более полному осуществлению прав чело-
века. Для тех стран, что еще этого не сделали, 
такое признание может стать отправной точкой для 
внесения изменений в конституцию или в эколо-
гическое законодательство в знак признания этого 
права. Проект резолюции также будет способство-
вать усилению и интеграции мер реагирования 
Организации Объединенных Наций на тройной 
экологический кризис, а также более последователь-
ной и эффективной поддержке государств-членов в 
выполнении их обязательств в области прав чело-
века, связанных с вопросами окружающей среды, 
и наращиванию усилий по обеспечению чистой, 
здоровой и устойчивой окружающей среды для всех.

В 2023 году мы будем отмечать семьдесят 
пятую годовщину принятия Всеобщей декларации 
прав человека - важнейшего достижения человече-
ства в области обеспечения уважения человеческого 
достоинства. В этот исторический момент у нас 
есть уникальная возможность установить, говоря 
словами Элеоноры Рузвельт, новый «общий стан-
дарт достижений для человечества» посредством 
дальнейшего укрепления международного права 
прав человека с помощью всеобщего признания 
права человека на здоровую окружающую среду.

Значение этого момента крайне велико. При 
наличии политической воли и руководящей роли 
международного сообщества, заботящегося прежде 
всего о благополучии человека и правах человека 
нынешнего и будущих поколений, мы укрепим дове-
рие и надежду среди всех людей, включая женщин, 
молодежь, детей и особенно наиболее уязвимые 
группы населения. Они ждут реакции и, прежде 
всего, действий от тех, кто принимает решения. 

Мы можем продемонстрировать всему миру, что 
Организация Объединенных Наций по-прежнему 
актуальна и способна решать текущие проблемы, 
которые можно преодолеть только сообща. Настало 
время признать право на чистую, здоровую и устой-
чивую окружающую среду одним из прав человека.

В заключение мы призываем все государства 
- члены Организации Объединенных Наций объе-
диниться в этот исторический момент и поддержать 
проект резолюции A/76/L.75. Давайте же шагнем в 
будущее, которое, как мы знаем, возможно благо-
даря тому, что мы работаем на этом направлении 
уже более 50 лет с момента принятия Стокгольмской 
декларации, признав обеспечение охраны и улуч-
шения окружающей человека среды для нынешнего 
и будущих поколений в качестве важнейшей цели 
человечества — цели, которая должна достигаться 
совместно и в соответствии с установленными и 
основными целями мира и международного эконо-
мического и социального развития

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас мы приступаем к 
рассмотрению проекта резолюции A/76/L.75.

Прежде чем предоставить слово предста-
вителям, желающим выступить с разъяснением 
мотивов голосования до голосования, позвольте 
мне напомнить делегациям о том, что выступления 
по мотивам голосования ограничиваются 10 мину-
тами и осуществляются делегациями с места.

Г-н Кузьмин (Российская Федерация): Я 
хотел бы начать со слов благодарности делегациям 
Словении, Швейцарии, Коста-Рики, Мальдивских 
Островов и Марокко как основным авторам проекта 
резолюции A/76/L.75 о праве человека на чистую, 
здоровую и устойчивую окружающую среду за их 
открытость и конструктивный подход при согласо-
вании документа. Отдельное спасибо уважаемому 
представителю Коста-Рики за весьма эмоциональ-
ное, проникновенное представление проекта.

Российская Федерация придает большое 
значение проблематике защиты окружающей среды 
и уделяет ей повышенное внимание как на нацио-
нальном, так и на международном уровнях. Тема 
проекта резолюции находится на стыке двух отрас-
лей права — международного права прав человека 
и международного экологического права. Вместе 
с тем ни универсальные природоохранные согла-
шения, ни международные договоры по правам 
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человека не раскрывают содержание таких понятий, 
как «чистая окружающая среда», «здоровая окружа-
ющая среда», «устойчивая окружающая среда» или 
каких-либо сходных с ними понятий. Формулировки 
существующих международных актов существенно 
разнятся.

Основное правовое наполнение этих поня-
тий сегодня происходит на национальном уровне. 
Каждая из стран, исходя из сложившейся там ситу-
ации и условий, определяет свои собственные 
стандарты. В этой связи провозглашение права на 
чистую, здоровую и устойчивую окружающую 
среду без определения хотя бы минимальных стан-
дартов универсального характера преждевременно. 
Кроме того, мы убеждены, что новое право может 
быть признано исключительно в рамках междуна-
родных договоров, которые тщательным образом 
подготовлены уполномоченными на то экспертами 
и одобрены государствами. Только тогда мы сможем 
говорить о юридически признанном праве, которое 
будет учитываться государствами. 

Выбранный же авторами способ — призна-
ние права через принятие проекта резолюции 
— является по меньшей мере спорным с правовой 
точки зрения и в дальнейшем может привести к 
негативным последствиям. Принимая во внима-
ние изложенное, Российская Федерация не может 
поддержать представленный проект резолюции 
A/76/L.75 и ставит его на голосование. Вместе с 
тем, признавая важность рассматриваемой темы в 
целом, российская делегация не будет выступать 
против проекта резолюции, а воздержится при 
голосовании.

Г-н Парга Синтра (Бразилия) (говорит по-ан-
глийски): Конституция Бразилии предусматривает 
право на экологически сбалансированную окружа-
ющую среду, которая необходима для обеспечения 
здорового качества жизни. Таким образом, Бразилия 
поддерживает всеобщее признание права на 
чистую, здоровую и устойчивую окружающую 
среду. Здоровое качество жизни неразрывно связано 
не только с экологическим аспектом устойчивого 
развития, но и с его социальным и экономическим 
аспектами.

Поэтому мы убеждены, что Генеральная 
Ассамблея должна обеспечить соответствие между-
народного права человека на чистую, здоровую и 
устойчивую окружающую среду правам и прин-
ципам, выраженным и закрепленным в нормах 

международного права прав человека, а также в 
экологических декларациях и конвенциях, в том 
числе в их разделах о финансовых обязательствах, 
с тем чтобы никто не был забыт. Именно такой 
подход мы избрали к переговорам по проекту резо-
люции A/76/L.75.

Для Бразилии признание международного 
права человека на здоровую и устойчивую окружа-
ющую среду может стать позитивным стимулом для 
национальных усилий и поможет внести эффектив-
ный вклад в защиту и продвижение прав человека 
и окружающей среды, а также в реализацию имею-
щихся нормативных документов в области прав 
человека и окружающей среды. 

Однако установление такого права будет 
способствовать достижению этой цели только в 
том случае, если будет обеспечено соответствие 
обязанностям и обязательствам, закрепленных в 
международных соглашениях по охране окружаю-
щей среды, включая уважение права на постоянный 
суверенитет государств над своими природными 
ресурсами, которое признается в Стокгольмской 
декларации и Рио-де-Жанейрской декларации по 
окружающей среде и развитию, а также права на 
самоопределение всех народов в отношении их 
природных богатств и ресурсов, закрепленного в 
статье 2 Международного пакта об экономических, 
социальных и культурных правах. Мы благодарим 
основную группу за ее готовность учесть некоторые 
из высказанных Бразилией замечаний на этот счет, и 
поэтому мы будем голосовать за проект резолюции.

Вместе с тем мы сожалеем, что основная 
группа не смогла организовать переговорный 
процесс так, чтобы у нас была возможность обсу-
дить этот важный вопрос более обстоятельным 
образом и достичь действительно подлинного 
и значимого консенсуса. Сожалеем также, что 
в окончательном варианте текста нет четкого 
подтверждения ни принципа суверенитета госу-
дарств с учетом национальных приоритетов, ни 
принципа общей, но дифференцированной ответ-
ственности — сквозного принципа международного 
экологического права. Мы также разочарованы тем, 
что в тексте отсутствуют решительные формули-
ровки о предоставлении финансовых ресурсов, 
наращивании потенциала и передаче технологий, 
необходимых развивающимся странам для добро-
совестного осуществления права, признанного в 
проекте резолюции.
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Подтверждая свою решительную привержен-
ность делу поощрения и защиты прав человека, 
Бразилия будет продолжать предпринимать шаги 
по защите права на чистую, здоровую и устойчивую 
окружающую среду, в том числе для достижения 
целей в области устойчивого развития и искорене-
ния крайней нищеты.

Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы кратко объяснить позицию нашей 
делегации по проекту резолюции A/76/L.75 о праве 
на здоровую окружающую среду. Мы благодарим 
Коста-Рику и основных авторов проекта резолюции 
за представление этой важной инициативы, а также 
за их готовность учитывать позиции делегаций и 
взаимодействовать с ними.

Мы поддерживаем право на чистую, здоровую 
и устойчивую окружающую среду. В Конституции 
Пакистана и в наших внутренних законах призна-
ется необходимость защиты и продвижения права 
на здоровую окружающую среду как основополага-
ющего для осуществления основных прав на жизнь 
и здоровье. Мы также полностью поддерживаем 
глобальные усилия по защите окружающей среды 
и по обеспечению гарантий защиты основных прав 
человека для тех, кто в первую очередь сталкивается 
с последствиями деградации окружающей среды. 

Учитывая, что текст проекта резолюции 
разрабатывался в несколько этапов, необходимо 
выделить три аспекта этой инициативы.

Во-первых, что касается самого процесса, то 
мы согласны с тем, что любое новое право чело-
века может быть юридически признано только в 
ходе переговоров о конвенции на соответствую-
щем межправительственном форуме или форумах, 
которыми в данном случае являются соответствую-
щие форумы по изменению климата и окружающей 
среде. На сегодняшний день право на чистую, 
здоровую и устойчивую окружающую среду и 
соответствующие обязательства государств не 
закреплено юридически в действующих междуна-
родных документах по правам человека.

Поэтому мы считаем, что данный проект 
резолюции является политической декларацией, 
а не юридическим подтверждением Генеральной 
Ассамблеей права на чистую, здоровую и устойчи-
вую окружающую среду. Мы считаем, что статус 
этого права аналогичен тому, который зафиксиро-
ван в Декларации о праве на развитие, принятой 

Генеральной Ассамблеей в 1986 году в резолюции 
41/128. Мы будем продолжать добиваться юриди-
ческого признания права на развитие на всех 
соответствующих форумах.

Во-вторых, что касается сути вопроса, то 
очевидно, что последствия изменения климата 
сильнее всего сказываются на тех, кто в наимень-
шей степени ответственен за ухудшение 
состояния глобальной окружающей среды. В резо-
люции должны были быть сохранены некоторые 
элементы проекта резолюции, включая принцип 
общей, но дифференцированной ответственности, 
а также обязанность развитых стран предоставлять 
финансирование на цели поддержания усилий 
развивающихся стран по улучшению состояния 
окружающей среды. Концепция общей, но диффе-
ренцированной ответственности, закрепленная в 
принципе 7 Рио-де-Жанейрской декларации по окру-
жающей среде и развитию, которая была принята на 
первой Конференции Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде и развитию в 1992 году, 
является общепризнанным принципом и должна 
была быть отражена в проекте резолюции. Общая, 
но дифференцированная ответственность госу-
дарств обусловлена тем, что они в неравной степени 
ответственны за деградацию окружающей среды. 
Развитые страны должны признать лежащую на 
них ответственность в рамках прилагаемых между-
народным сообществом усилий по достижению 
устойчивого развития, обусловленную давлением, 
которое их общества оказывают на глобальную 
окружающую среду, и признать необходимость 
оказания технологической и финансовой поддержки 
развивающимся странам.

В-третьих, мы считаем, что усилению 
действенности проекта резолюции способствовала 
бы более детальная проработка в нем темы взаи-
моукрепляющей связи между правом на здоровую 
окружающую среду и осуществлением экономи-
ческих, социальных и культурных прав и права на 
развитие, а также уделение пристального внимания 
особому положению развивающихся стран и тех 
стран, которые в наибольшей степени пострадали 
от изменения климата. Пакистан будет голосо-
вать за проект резолюции A/76/L.75, поскольку мы 
уже поступили таким образом в Совете по правам 
человека. При этом мы рассчитываем на то, что 
политическое подтверждение права на чистую, 
здоровую и устойчивую окружающую среду 
будет способствовать дальнейшей активизации 
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наших индивидуальных и коллективных усилий 
по эффективному решению проблемы, связанной с 
продолжающейся деградацией окружающей среды 
и негативным воздействием этого процесса на 
реализацию основных прав человека.

Руководствуясь этими соображениями, мы 
проголосуем за проект резолюции.

Г-жа Эршади (Исламская Республика 
Иран) (говорит по-английски): Я хотела бы 
сделать следующее заявление по мотивам голо-
сования до проведения голосования по проекту 
резолюции A/76/L.75, озаглавленному «Право 
человека на чистую, здоровую и устойчивую окру-
жающую среду».

Я также выражаю признательность 
Коста-Рике, Марокко, Швейцарии, Словении и 
Мальдивским Островам, возглавлявшим усилия по 
подготовке этого важного документа.

Наша делегация с самого начала принимала 
активное, конструктивное участие в соответствую-
щем переговорном процессе. Поэтому мы ожидали 
представления по его итогам сбалансированного 
текста, в котором были бы учтены высказывавшиеся 
нами опасения и оговорки. К сожалению, в этом 
проекте резолюции предпринимается попытка 
возложить дополнительное бремя экологических 
обязательств на развивающиеся страны ссылками 
на право человека, которое не имеет четкого и 
приемлемого для всех стран определения и не фигу-
рирует в основных международных договорах по 
правам человека.

Кроме того, мы не видим в тексте упомина-
ний об односторонних принудительных мерах, хотя 
такие бесчеловечные меры, рассчитанные именно на 
то, чтобы причинять наибольший ущерб ни в чем не 
повинным детям, женщинам и мужчинам, препят-
ствуют осуществлению прав человека в условиях 
чистой, здоровой и устойчивой окружающей среды.

В этой связи наша делегация хотела бы подчер-
кнуть, что при разработке проекта резолюции 
необходимо было опираться на сбалансированный 
подход, учитывающий озабоченности некоторых 
стран, в том числе развивающихся, и включить в 
его текст пункты, касающиеся суверенных прав 
государств и принципа общей, но дифферен-
цированной ответственности, закрепленный в 
Рио-де-Жанейрской декларации по окружающей 
среде и развитию.

Мы вновь заявляем, что нам не удастся долж-
ным образом учесть озабоченности стран, если не 
будут устранены препятствия на пути реализации 
Целей в области устойчивого развития и права на 
развитие и найдены средства для их достижения. 
В этой связи мы также хотели бы отметить, что 
используемые в тексте проекта резолюции форму-
лировки, относящиеся к правам человека, должны 
быть скорректированы и должны найти отражение 
в сбалансированном и консенсусном тексте.

Таким образом, мы хотели бы еще раз подчер-
кнуть, что при анализе содержания данного проекта 
резолюции страны должны руководствоваться 
положениями собственного национального законо-
дательства, своими приоритетами в сфере развития, 
культурными и этическими ценностями и религи-
озными устоями и полагаться на международно 
признанные права человека.

В силу приведенных причин наша делегация 
воздержится при голосовании по данному проекту 
резолюции.

Г-н Моралес Давила (Никарагуа) (говорит 
по-испански): Наша делегация взяла слово для того, 
чтобы разъяснить мотивы нашего голосования 
по проекту резолюции A/76/L.75, озаглавленному 
«Право человека на чистую, здоровую и устойчи-
вую окружающую среду».

Никарагуа подтверждает свою принципиаль-
ную позицию о важности продвижения права на 
развитие в качестве права человека и неотъемле-
мого права народов и подчеркивает справедливый 
принцип общей, но дифференцированной ответ-
ственности, а также настоятельную необходимость 
в решительных действиях по борьбе с изменением 
климата, которые должны позволить нам удержать 
повышение глобальной температуры в пределах 
1,5° Цельсия.

Вследствие продолжающегося бездействия 
и непринятия необходимых мер увеличиваются 
масштабы разрушительного ущерба, наносимого 
Матери-Земле. Вызывает беспокойство неуклонный 
рост объемов выбросов развитых стран, не предпри-
нимающих достаточных усилий для их сокращения, 
что оказывает все большее давление прежде всего 
на развивающиеся страны, которые в наименьшей 
степени ответственны за возникновение антропо-
генных факторов, ускоряющих изменение климата.
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К сожалению, в представленном тексте 
ничего не говорится об исторической ответственно-
сти развитых стран и о том, что они должны взять 
на себя ведущую роль в изменении существующих 
сегодня моделей производства и потребления. Мы 
считаем, что, прежде чем обеспечить право человека 
на чистую, здоровую и устойчивую окружающую 
среду, мы должны искоренить бедность и голод. Для 
этого необходимо, чтобы развитые страны выпол-
няли свои обязательства по оказанию официальной 
помощи в целях развития, передаче технологий и 
наращиванию потенциала.

Никарагуа признает неотъемлемые права 
нашей Матери-Земли и считает, что сейчас в 
интересах сохранения человечества и всех живых 
организмов нам как никогда ранее необходимо объе-
динить усилия для защиты экосистем, являющихся 
источником самой жизни. Мать-Земля требует от 
нас, чтобы в усилиях по достижению этой гармонии 
мы руководствовались стремлением к обеспечению 
условий для счастливой жизни нынешнего и буду-
щих поколений.

Мы разделяем озабоченность некоторых 
делегаций по поводу отсутствия четкого определе-
ния концепции права человека на чистую, здоровую 
и устойчивую окружающую среду. Более того, мы 
отмечаем, что существуют различные подходы, 
стратегии, модели и инструменты, к использованию 
которых могут прибегать в этом контексте страны. 
Каждая страна вправе определять это понятие 
исходя из своих обстоятельств и приоритетов и в 
соответствии с национальным законодательством. 
Мы считаем к тому же, что в целях согласования 
такого определения необходимо инициировать 
соответствующий межправительственный процесс.

Мы также сожалеем, что в представленном 
тексте не нашли отражения важные замечания, 
предложенные рядом государств-членов. Мы напо-
минаем, что для достижения жизненно важной 
гармонии с природой мы должны решать эти много-
численные проблемы на основе инклюзивности, 
приверженности, сотрудничества и солидарности.

В настоящее время правительство прими-
рения и национального единства реализует свою 
собственную модель обеспечения устойчивого 
развития в гармонии с природой в рамках усилий по 
восстановлению прав всех никарагуанцев.

Г-н Пари Родригес (Многонациональное 
Государство Боливия) (говорит по-испански): 
Прежде всего я благодарю делегации Коста-Рики, 
Мальдивских Островов, Марокко, Швейцарии и 
Словении за координацию переговоров по проекту 
резолюции A/76/L.75 о праве человека на чистую, 
здоровую и устойчивую окружающую среду. 
Поскольку становится все более очевидным, что в 
настоящее время мы переживаем системный кризис, 
для обеспечения гармоничного сосуществования с 
Матерью-Землей необходимо углублять и расши-
рять правозащитные подходы на благо нынешнего 
и будущих поколений.

В Конституции Боливии открыто призна-
ется право на здоровую, защищенную и 
сбалансированную окружающую среду. Кроме того, 
наша Конституция содержит уникальные поло-
жения, в которых отмечается, что осуществление 
этого права должно позволить отдельным людям и 
общинам нынешнего и будущих поколений, а также 
другим живым существам развиваться нормальным 
и последовательным образом. Другими словами, 
Боливия является первопроходцем в части рассмо-
трения права на чистую, здоровую и устойчивую 
окружающую среду как индивидуального и коллек-
тивного права, сфера действия которого охватывает 
не только отдельных людей.

Считаем этот проект резолюции важной 
отправной точкой для начала обсуждения и реали-
зации новаторской политики, которая, помимо 
пассивной защиты этого права, гарантировала бы 
его осуществление посредством справедливого 
и равноправного распределения обязанностей и 
благ, получаемых от природы. В этой связи также 
жизненно важно предоставить развивающимся 
странам средства для обеспечения такого пере-
хода, который позволит им реализовать свое право 
на экологически чистое, здоровое и устойчивое 
развитие.

Наша делегация намерена голосовать за этот 
проект резолюции и настоятельно призывает все 
государства продолжать прислушиваться друг к 
другу и прилагать усилия к формированию консен-
суса, который поможет восстановить гармоничные 
отношения с остальной частью Матери-Земли на 
основе принципов равенства и справедливости.

Г-жа Али (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-английски): Наша делегация хотела бы 
поблагодарить основных авторов — Коста-Рику, 
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Мальдивские Острова, Марокко, Словению и 
Швейцарию — за представление проекта резолю-
ции A/76/L.75, озаглавленного «Право человека 
на чистую, здоровую и устойчивую окружающую 
среду».

Позвольте мне разъяснить позицию нашей 
страны по данному проекту резолюции до принятия 
решения по нему.

Наша делегация твердо убеждена, что все 
люди заслуживают того, чтобы жить в чистой, 
здоровой и устойчивой окружающей среде. На 
создание такой среды должны быть направлены все 
наши усилия.

Нашей стране не понаслышке известно 
о негативном воздействии изменения климата, 
ухудшения состояния окружающей среды и 
неустойчивого развития на окружающую среду, 
поэтому мы придаем большое значение вопросам 
охраны окружающей среды и активно участвуем в 
соответствующих дискуссиях на специализирован-
ных международных форумах.

На протяжении всего процесса наша делега-
ция активно и добросовестно взаимодействовала с 
координаторами и неоднократно направляла крат-
кие и конструктивные комментарии к тексту в целях 
его улучшения. С самого начала мы были убеждены, 
что рассматриваемый проект резолюции не только 
носит гуманитарный характер, но и связан с вопро-
сами развития и техническими аспектами.

Температура на планете уже повысилась до 
опасного уровня. Аномальная жара, лесные пожары, 
засухи и сильные ураганы стали более распростра-
ненными явлениями. Развивающиеся страны более 
подвержены пагубному воздействию этих явлений, 
которые подрывают перспективы создания чистой, 
безопасной и устойчивой окружающей среды, и в 
меньшей степени способны должным образом им 
противостоять.

Поэтому мы считали целесообразным обра-
тить внимание на потребности и приоритеты 
развивающихся стран в области развития и принцип 
общей, но дифференцированной ответственности. 
Мы также добавили некоторые формулировки, 
касающиеся наращивания потенциала и передачи 
технологий.

С сожалением отмечаем, что аспекты, вызы-
вающие нашу обоснованную обеспокоенность, 

не были учтены и не нашли отражения в тексте. 
Однако, принимая во внимание важность темы в 
целом, Сирийская Арабская Республика не будет 
голосовать против этого проекта резолюции, а 
воздержится при голосовании.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора, выступившего с разъяснением мотивов 
голосования до голосования.

Сейчас Генеральная Ассамблея примет 
решение по проекту резолюции A/76/L.75, озаглав-
ленному «Право человека на чистую, здоровую и 
устойчивую окружающую среду».

Слово имеет представитель Секретариата.

Г-жа Эрити (Департамент по делам 
Генеральной Ассамблеи и конференционному 
управлению) (говорит по-английски): Я хотела 
бы объявить, что после представления проекта 
резолюции A/76/L.75 помимо указанных в нем деле-
гаций к числу авторов данного проекта резолюции 
присоединились следующие страны: Албания, 
Аргентина, Австрия, Барбадос, Бельгия, Белиз, 
Бенин, Боливия, Ботсвана, Чад, Кот-д’Ивуар, 
Демократическая Республика Конго, Дания, 
Сальвадор, Эритрея, Эстония, Эсватини, Гамбия, 
Гана, Гайана, Гаити, Венгрия, Исландия, Ирландия, 
Италия, Лесото, Ливия, Лихтенштейн, Литва, 
Мадагаскар, Малайзия, Мавритания, Мексика, 
Монголия, Мозамбик, Намибия, Нигер, Папуа — 
Новая Гвинея, Парагвай, Филиппины, Республика 
Молдова, Сент-Винсент и Гренадины, Сан-Марино, 
Сейшельские Острова, Сингапур, Южная Африка, 
Южный Судан, Суринам, Швеция, Тимор-Лешти, 
Тунис, Тувалу, Уганда, Объединенная Республика 
Танзания и Замбия.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Поступила просьба о прове-
дении заносимого в отчет о заседании голосования.

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.

Голосовали за:
Албания, Алжир, Андорра, Ангола, Антигуа 
и Барбуда, Аргентина, Армения, Австралия, 
Австрия, Азербайджан, Багамские Острова, 
Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Бельгия, Белиз, 
Бенин, Бутан, Боливия (Многонациональное 
Государство), Босния и Герцеговина, Ботсвана, 
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Бразилия, Бруней-Даруссалам, Болгария, 
Буркина-Фасо, Кабо-Верде, Камерун, Канада, 
Центральноафриканская Республика, Чад, 
Чили, Колумбия, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, 
Хорватия, Куба, Кипр, Чешская Республика, 
Дания, Джибути, Доминиканская Республика, 
Эквадор, Египет, Сальвадор, Экваториальная 
Гвинея, Эритрея, Эстония, Эсватини, Фиджи, 
Финляндия, Франция, Гамбия, Грузия, 
Германия, Гана, Греция, Гренада, Гватемала, 
Гайана, Гаити, Гондурас, Венгрия, Исландия, 
Индия, Индонезия, Ирак, Ирландия, 
Израиль, Италия, Ямайка, Япония, Иордания, 
Казахстан, Кения, Кувейт, Лаосская Народно-
Демократическая Республика, Латвия, Ливан, 
Лесото, Либерия, Ливия, Лихтенштейн, 
Литва, Люксембург, Мадагаскар, Малайзия, 
Мальдивские Острова, Мальта, Маршалловы 
Острова, Мавритания, Маврикий, Мексика, 
Микронезия (Федеративные Штаты), Монако, 
Монголия, Черногория, Марокко, Мозамбик, 
Мьянма, Намибия, Непал, Нидерланды, 
Новая Зеландия, Никарагуа, Нигер, Нигерия, 
Северная Македония, Норвегия, Оман, 
Пакистан, Палау, Панама, Папуа — Новая 
Гвинея, Парагвай, Перу, Филиппины, 
Польша, Португалия, Катар, Республика 
Корея, Республика Молдова, Румыния, 
Руанда, Сент-Винсент и Гренадины, Самоа, 
Сан-Марино, Саудовская Аравия, Сенегал, 
Сербия, Сингапур, Словакия, Словения, 
Соломоновы Острова, Сомали, Южная 
Африка, Южный Судан, Испания, Шри-
Ланка, Судан, Суринам, Швеция, Швейцария, 
Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Тувалу, Уганда, 
Украина, Объединенные Арабские Эмираты, 
Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки, Уругвай, Узбекистан, Вануату, 
Вьетнам, Йемен, Замбия, Зимбабве

Голосовали против:
Никто не голосовал против

Воздержались:
Беларусь, Камбоджа, Китай, Эфиопия, 
Иран (Исламская Республика), Кыргызстан, 
Российская Федерация, Сирийская Арабская 
Республика

Проект резолюции A/76/L.75 принимается 161 
голосом при 8 воздержавшихся, при этом 
никто не голосовал против (резолюция 76/300).

[Впоследствии делегации Кыргызстана, Сент-
Китса и Невиса и Сейшельских Островов 
уведомили Секретариат о том, что они наме-
ревались голосовать «за»].

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем предоставить 
слово делегатам, желающим выступить с разъяс-
нениями позиции после голосования, я хотел бы 
напомнить делегациям о том, что выступления по 
мотивам голосования ограничиваются 10 минутами 
и осуществляются делегациями с места.

Г-н Рид (Соединенное Королевство) (говорит 
по-английски): Мы приветствуем возможность обсу-
дить резолюцию 76/300 и четко обозначить позицию 
нашей страны на переговорах.

Соединенное Королевство твердо намерено 
принять решительные меры по урегулированию 
проблемы изменения климата, сокращения биоло-
гического разнообразия и деградации окружающей 
среды. Для нас было большой честью принимать 
у себя прошедшую в Глазго двадцать шестую 
Конференцию Сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата (КС-26), на которой все ее 197 участников 
высказались в поддержку Глазговского климатиче-
ского пакта. Помимо этого, на КС-26 природа вышла 
на первый план, перестав быть темой, обсуж-
даемой на полях прений об изменении климата. 
Соединенное Королевство будет и впредь играть 
ведущую роль и принимать активное участие в 
решении вопросов, связанных с изменением климата 
и охраной природы, работая со всеми партнерами 
ради сохранения импульса, с тем чтобы обеспечить 
выполнение данных обещаний, причем по самым 
высоким меркам.

Соединенное Королевство обеспокоено тем, 
что ухудшение состояния окружающей среды может 
повлиять на возможность полного осуществления 
прав человека. При определенных обстоятельствах 
это может представлять угрозу для жизни и благопо-
лучия как отдельных людей, так и групп населения. 
Мы вновь обращаемся к государствам с призывом 
выполнять свои обязательства в области прав чело-
века, принимая меры для борьбы с изменением 
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климата, утратой биоразнообразия и деградацией 
окружающей среды.

Однако должны отметить, что призна-
ние этого права в резолюции идет вразрез с 
общепринятым процессом формирования норм 
международного права прав человека и не влияет 
на правовую позицию Соединенного Королевства. 
В рядах международного сообщества нет консен-
суса относительно правовой основы права человека 
на чистую, здоровую и устойчивую окружающую 
среду, и мы не считаем, что это право уже приоб-
рело статус нормы обычного права.

Признание тех или иных прав без должного 
анализа их содержания и формирования на между-
народном уровне общего понимания относительно 
этого содержания создает благоприятные условия 
для их произвольного трактования — людям неясно, 
какие именно требования они могут законно предъ-
являть государству, а у государства нет четкого 
понимания того, какую защиту оно обязано предо-
ставить человеку.

С cожалением отмечаем, что, несмотря на 
демонстрировавшийся нами в ходе  переговоров 
конструктивный подход, в резолюции не упомина-
ются некоторые имеющие отношение к этой теме 
важные вопросы. В частности, в ней ничего не 
говорится о роли правозащитников, занимающихся 
вопросами окружающей среды, как и о необходимо-
сти более основательного обсуждения такого права.

И все же мы хотели бы остановиться на трех 
моментах, касающихся того, как мы сегодня прого-
лосовали. Во-первых, резолюции Генеральной 
Ассамблеи не являются юридически обязываю-
щими. Во-вторых, это означает, что признание 
соответствующего права в этой резолюции не 
налагает на государства каких-либо юридических 
обязательств. В-третьих, в нашем понимании, 
право на чистую, здоровую и устойчивую окру-
жающую среду вытекает из существующих норм 
международного законодательства в области эконо-
мических и социальных прав в качестве компонента 
права на достаточный жизненный уровень или 
права на наивысший достижимый уровень физи-
ческого и психического здоровья. Как говорится в 
пункте 2 данной резолюции, это право «связано с 
другими правами и существующим международ-
ным правом».

Соединенное Королевство признает, что этот 
вопрос глубоко волнует всех  нас, и именно поэтому 
сегодня мы проголосовали в поддержку данной 
резолюции.

Г-жа Дакоста (Ямайка) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступить от имени 
делегации Ямайки с данным заявлением в порядке 
разъяснения позиции.

Благодарим сокоординаторов проекта 
резолюции за приложенные ими усилия в ходе 
процесса, приведшего к принятию резолюции 
76/300, озаглавленной «Право человека на чистую, 
здоровую и устойчивую окружающую среду».

Статья 13 (3) (l) Конституции Ямайки признает 
право каждого гражданина

«пользоваться здоровой и продуктивной окру-
жающей средой без угрозы причинения вреда 
или ущерба в результате злоупотребления 
окружающей средой и деградации экологиче-
ского наследия».

Это позволяет делегации Ямайки поддержать в 
принципе рассматриваемую резолюцию в знак 
признания содержащегося в ней подтверждения 
права на чистую, здоровую и устойчивую окружа-
ющую среду в качестве права человека. По этой 
причине Ямайка голосовала за принятие резолюции.

Будучи малым островным развивающимся 
государством, которое по-прежнему крайне уязвимо 
для воздействия факторов окружающей среды, 
ставящих под угрозу его социально-экономическое 
развитие и жизнеспособность, Ямайка является 
активным поборником охраны окружающей среды 
в рамках Организации Объединенных Наций и 
других многосторонних форумов по вопросам 
изменения климата, истощения природных ресур-
сов, деградации окружающей среды и сокращения 
биологического разнообразия.

Правительство Ямайки твердо убеждено, 
что единственным способом решения такого рода 
сложных и многогранных глобальных проблем, 
сулящим успех, является многостороннее сотруд-
ничество, в рамках которого все страны, большие 
и малые, объединяют усилия для того, чтобы 
согласовать решения, обеспечивающие им продви-
жение вперед. И именно потому, что мы решительно 
предпочитаем решения и формулировки, согла-
сованные Генеральной Ассамблеей, где все 
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государства представлены и считаются равными, 
Ямайка, при том что мы поддерживаем данную 
резолюцию в принципе, решила высказать свою 
точку зрения по отдельным формулировкам этого 
документа.

Мы считаем, что такие формулировки, как 
«неустойчивое освоение и использование природ-
ных ресурсов» и «неустойчивое развитие» в 
девятом и тринадцатом пунктах преамбулы соответ-
ственно, не являются терминами, согласованными 
Генеральной Ассамблеей. Фактически термин 
«неустойчивый» в Генеральной Ассамблее тради-
ционно используется в отношении моделей 
потребления и производства или в отношении 
неприемлемого уровня задолженности.

Использование термина «неустойчивый» 
в контексте данной резолюции без согласования 
всеми сторонами его значения допускает субъек-
тивное толкование. В конечном итоге это подрывает 
глобальные усилия по согласованному и слажен-
ному решению проблем и устранению препятствий 
на пути устойчивого развития, поскольку мы не 
сможем двигаться вперед эффективным образом, 
если не будем идти вперед все вместе.

Ямайка также считает, что в этот текст полезно 
было бы включить соответствующие ссылки на 
международное совещание «Стокгольм+50: здоро-
вая планета для всеобщего процветания — наша 
ответственность, наша возможность» и декларацию 
министров, принятую на пятой сессии Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде — две недавно состоявшиеся многосторон-
ние встречи, на которых рассматривались вопросы 
здоровой планеты для всех и действий в интересах 
природы соответственно.

Пользуясь случаем, подтверждаем поддержку 
Ямайкой основополагающих принципов, закре-
пленных в этой резолюции. Вновь заявляем о нашей 
решимости выступать в защиту этой позиции.

Г-жа Валлениус (Канада) (говорит 
по-английски): Канада признает угрозы, перед лицом 
которых мы стоим во всем мире, и предпринимает 
решительные меры в области борьбы с изменением 
климата и охраны окружающей среды для сохране-
ния нашего коллективного здоровья и благополучия 
и для построения более здорового и устойчивого 
мира.

Сегодня Канада, присоединяясь к целому 
ряду государств, выступила в поддержку резолюции 
76/300 о праве на чистую, здоровую и устойчивую 
окружающую среду. Канада поддерживает между-
народные усилия, направленные на то, чтобы 
подчеркнуть связь между здоровой окружающей 
средой и осуществлением прав человека.

На международном уровне Канада реши-
тельно выступает как за соблюдение, продвижение и 
осуществление прав человека, так и за охрану окру-
жающей среды. Канада признает, что деградация 
окружающей среды может негативно сказываться 
на осуществлении прав человека и что у госу-
дарств есть обязательства в области прав человека, 
связанные с окружающей средой. Отмечаем, что в 
настоящее время не существует общего или согла-
сованного на международном уровне понимания 
содержания и сферы применения права на чистую, 
здоровую и устойчивую окружающую среду.

Канада рассчитывает на сотрудничество с 
другими странами и обмен информацией в целях 
содействия надлежащему рассмотрению вопроса 
о том, что может включать в себя такое право и 
каковы могут быть последствия его признания в 
рамках международной системы прав человека.

Г-н Ямагути (Япония) (говорит по-английски): 
Япония хотела бы выразить свою признатель-
ность членам основной группы за их усилия по 
организации консультаций и их проведение на 
транспарентной и инклюзивной основе. Многие 
делегации, включая нашу, отмечали, что делегация 
нашей страны принимала конструктивное участие 
в процессе консультаций на всем их протяжении, 
отдавая дань заявленному основной группой и 
остальными делегациями стремлению направить 
политический сигнал.

С учетом этого и после очень тщательного 
анализа, сознавая, что в последние годы послед-
ствия изменения климата становятся все более 
серьезными, а также в свете необходимости созда-
ния устойчивой окружающей среды, что и является 
целью данной резолюции, Япония сегодня проголо-
совала за резолюцию 76/300.

Вместе с тем мы считаем, что право на 
безопасную зеленую, здоровую и устойчивую окру-
жающую среду, упоминаемое в этой резолюции, 
может трактоваться чрезвычайно широко и еще не 
имеет четкого определения. Мы также считаем, что 
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эта резолюция не вносит изменений в существую-
щее международное право.

Япония также хотела бы присоединиться к 
предыдущему оратору и выразить сожаление по 
поводу того, что в принятый текст не были вклю-
чены важные элементы, в том числе в отношении 
законов о правозащитниках, занимающихся вопро-
сами окружающей среды, о чем в ходе консультаций 
говорили многие делегации, включая Японию.

Г-жа Мозговая (Беларусь): Конституция 
Республики Беларусь закрепляет право каждого на 
благоприятную окружающую среду и на возмеще-
ние вреда, причиненного нарушением этого права. 
Постоянное и своевременное совершенствование 
природоохранного законодательства, направленное 
на обеспечение экологической безопасности госу-
дарства, способствует осуществлению указанного 
конституционного права граждан.

Мы благодарны инициаторам резолюции 
76/300 за привлечение внимания Генеральной 
Ассамблеи к как никогда актуальным вопросам 
защиты окружающей среды. В то же время с учетом 
содержания первого пункта оперативной части резо-
люции Беларусь была вынуждена воздержаться при 
голосовании. Убеждены, что выделение и призна-
ние отдельной категории прав человека может быть 
осуществлено только путем разработки универ-
сального юридически обязывающего документа.

Пользуясь случаем и тематикой представлен-
ной резолюции, хотелось бы привлечь внимание 
Генеральной Ассамблеи к экологическому и право-
вому аспектам ситуации, складывающейся вокруг 
строительства Польшей заградительных барье-
ров вдоль белорусско-польской границы, в том 
числе на территории объекта всемирного наследия 
Беловежская пуща.

Создание искусственного препятствия на 
территории трансграничного объекта наносит 
непоправимый ущерб экосистеме всего европей-
ского региона и представляет собой серьезную 
угрозу сохранению биологического разнообразия. 
Неоднократные обращения Беларуси к польским 
властям не увенчались успехом. В очередной раз 
призываем Польшу вернуться к выполнению своих 
международно-правовых обязательств, демонтиро-
вать установленные заградительные сооружения 
и незамедлительно начать адекватный процесс 

по устранению ущерба, нанесенного экосистеме 
Беловежской пущи.

Г-жа Бьюист-Кэтервуд (Новая Зеландия) 
(говорит по-английски): Я благодарю основную 
группу за работу над резолюцией 76/300. Новая 
Зеландия твердо привержена осуществлению 
международных норм в области прав человека и 
решению международных вопросов, относящихся 
к окружающей среде, и признает, что между ними 
существует четкая взаимосвязь. В условиях отсут-
ствия чистой, здоровой и устойчивой окружающей 
среды осуществление целого ряда прав человека 
невозможно.

Новая Зеландия признает важность приме-
нения правозащитного подхода при решении 
важных экологических проблем, таких как измене-
ние климата, с тем чтобы обеспечить право голоса 
наиболее уязвимым и затронутым группам насе-
ления, таким как женщины, дети и инвалиды. Мы 
должны уделять особое внимание коренным наро-
дам, признавая их особую связь с окружающей 
средой, нашу обязанность консультироваться с ними 
и те преимущества, которые все мы можем извлечь 
благодаря учету мнений коренных народов. Важно 
узнать мнение коренных народов о формулировке 
предлагаемого права человека и о том, как оно будет 
действовать в контексте Декларации Организации 
Объединенных Наций о правах коренных народов, 
а в случае Новой Зеландии - и нашего основополага-
ющего документа - Договора Уаитанги.

Учитывая сжатые сроки, Новая Зеландия не 
успела провести консультации с народом маори по 
поводу предлагаемой сферы применения, харак-
тера и признания этого нового права. Нам известно, 
что многие маори связаны с окружающей средой в 
плане генеалогии и родственных уз и считают, что 
поэтому они несут ответственность за заботу об 
окружающей среде. Важен двусторонний характер 
этой связи: окружающая среда существует не только 
ради людей и их удовольствия.

В то же время Новая Зеландия и другие 
страны признали, что право на чистую, здоро-
вую и устойчивую окружающую среду в том или 
ином виде не следует путать с признанием опре-
деленных прав природы. Признавая актуальность 
экологических проблем и соблюдения прав чело-
века, мы также выражаем обеспокоенность тем, как 
это новое предлагаемое право появилось в рамках 
системы Организации Объединенных Наций. Этот 
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процесс не должен рассматриваться в качестве 
замены процессу развития международного права. 
Если новое право на чистую, здоровую и устойчи-
вую окружающую среду будет признано в рамках 
международного права прав человека, то государ-
ствам потребуется посредством переговоров по 
договору выработать общее понимание в отноше-
нии этого права. Мы рассматриваем проведенный 
процесс как исключение из правил и выступаем за 
то, чтобы в будущем вопросы о новых правах чело-
века не выносились на рассмотрение Генеральной 
Ассамблеи таким образом. Тем не менее мы готовы 
вместе с другими сторонами провести дальнейшую 
работу по определению сферы применения предла-
гаемого нового права и тех обязательств, которые 
оно может повлечь за собой, чтобы выработать 
общее понимание и попытаться достичь консен-
суса в отношении соответствующего процесса в 
будущем.

Новая Зеландия также хотела бы воспользо-
ваться этой возможностью, чтобы четко заявить, 
что право на чистую, здоровую и устойчивую окру-
жающую среду не имеет обязательной юридической 
силы. Оно не было согласовано в рамках того или 
иного договора, а в рассматриваемой резолюции не 
говорится о роли обычного международного права 
и не предоставляется доказательств наличия новой 
нормы обычного международного права. Мы также 
разочарованы тем, что в резолюции не упомянута 
важная роль правозащитников. Необходимо обеспе-
чить соблюдение прав, включая право на жизнь, 
свободу и безопасность правозащитников, занима-
ющихся экологическими проблемами и называемых 
защитниками экологических прав человека.

Наконец, мы считаем, что данная резолюция 
носит характер политической декларации и не ведет 
к созданию новых норм международного права прав 
человека или новых имеющих обязательную юриди-
ческую силу обязательств для государств.

Г-жа Дале (Норвегия) (говорит по-англий-
ски): Сегодня Генеральная Ассамблея приняла 
резолюцию 76/300, в которой подтверждаются 
многочисленные связи между вопросами прав 
человека и окружающей среды, а также закре-
плено политическое признание права на чистую, 
здоровую и устойчивую окружающую среду. Она 
направляет мощный политический сигнал всем 
государствам активизировать усилия по защите 
окружающей среды, сокращению выбросов и 

выработке надежных решений для урегулирования 
проблем при одновременном обеспечении защиты и 
продвижения прав человека.

Чистая, здоровая и устойчивая окружаю-
щая среда лежит в основе человеческой жизни, а 
охрана окружающей среды является для нынешнего 
и будущих поколений необходимым условием для 
осуществления прав человека.

Эта резолюция направляет мощный и 
важный сигнал о необходимости чистой, здоровой 
и устойчивой окружающей среды для осущест-
вления существующих прав человека. По мнению 
Норвегии, эта резолюция может обеспечить лишь 
политическое признание и не предполагает каких 
бы то ни было юридических последствий, а потому 
ее нельзя использовать в качестве юридического 
аргумента.

С сожалением отмечаем, что ряд важных 
элементов не нашел отражения в окончательном 
варианте текста. Правозащитники, в том числе 
защитники экологических прав человека, играют 
важнейшую роль в продвижении и защите прав 
человека, связанных с пользованием безопас-
ной, чистой, здоровой и устойчивой окружающей 
средой. Признание важной и законной деятельно-
сти правозащитников весьма актуально в контексте 
данной резолюции. С сожалением отмечаем, что 
это не было отражено в тексте, в отличие от текста 
резолюции 48/13 Совета по правам человека, на 
котором основана эта резолюция. Нам также хоте-
лось бы, чтобы в тексте были упомянуты будущие 
обсуждения, необходимые для определения права 
на чистую, здоровую и устойчивую окружающую 
среду.

Несмотря на поспешность при проведении 
процесса и тот факт, что в тексте отсутствуют 
важные элементы, Норвегия сегодня проголосовала 
за эту резолюцию. Важно проявить единство в деле 
защиты и продвижения прав человека, в том числе 
в наших усилиях по борьбе с изменением климата 
и деградацией окружающей среды, которые ведут 
к усилению конфликтов и из-за которых люди во 
всем мире оказываются во все более уязвимом 
положении.

Г-н Хартни (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Соединенные Штаты 
уже давно признали наличие взаимосвязи 
между осуществлением прав человека, охраной 



A/76/PV.97	  	 28/07/2022

18/23� 22-44221

окружающей среды и обеспечением экологической 
справедливости. У нас есть многолетний опыт 
продвижения вопросов охраны окружающей среды, 
и мы считаем необходимым обеспечить, чтобы 
каждый человек имел возможность жить в условиях 
здоровой окружающей среды. Мы также считаем, 
что здоровая окружающая среда способствует благо-
получию и достойной жизни людей во всем мире и 
полному осуществлению всех прав человека. Мы 
поддерживаем резолюцию 76/300, поскольку в ней 
изложены эти моральные и политические устрем-
ления. Мы сожалеем, что в ходе процесса в текст 
не были включены важные формулировки о правах 
человека, в том числе не вызывающие споров приня-
тые формулировки о правозащитниках.

Общими усилиями мы должны защитить 
окружающую среду, урегулировать климатический 
кризис, остановить нападки на защитников окру-
жающей среды во всем мире и способствовать 
привлечению к ответственности за нарушения прав 
человека и злоупотребления, затрагивающие таких 
правозащитников. Это является одной из приори-
тетных задач для Соединенных Штатов, а также для 
многих наших партнеров по всему миру, и это побу-
дило нас проголосовать за эту резолюцию.

Соединенные Штаты выступают за такое 
развитие права на чистую, здоровую и устойчивую 
окружающую среду, которое согласуется с между-
народным правом в области прав человека. Важно 
выработать общее понимание этого права, чтобы 
у государств появилась ясность в отношении его 
сферы применения, поскольку на данный момент 
единого мнения об основе этого права или его сфере 
применения не существует.

Соединенные Штаты рассчитывают на 
сотрудничество и обмен мнениями с другими госу-
дарствами в целях углубления взаимопонимания в 
этом отношении.

Вместе с тем право на чистую, здоровую и 
устойчивую окружающую среду еще не установлено 
в качестве нормы обычного международного права; 
такое право не предусмотрено международным 
договорным правом; и нет никакой юридической 
связи между таким правом и существующим между-
народным правом. Наше голосование в поддержку 
резолюции не означает, что Соединенные Штаты 
признают какие бы то ни было изменения в современ-
ном конвенционном или обычном международном 
праве.

Хотим указать на нашу озабоченность по 
поводу пункта 3 резолюции, который создает пута-
ницу в отношении такого права, отождествляя 
содержание многосторонних природоохранных согла-
шений и нормы права прав человека и приписывая 
несвойственные ему аспекты процессу реализации 
многосторонних природоохранных соглашений.

Надеемся, что эта резолюция послужит стиму-
лом для принятия новых мер, направленных на 
охрану окружающей среды и защиту прав человека 
всех людей, пострадавших от деградации окружаю-
щей среды.

Соединенные Штаты предоставят более полное 
разъяснение мотивов голосования, которое будет 
размещено на веб-сайте Постоянного представи-
тельства Соединенных Штатов при Организации 
Объединенных Наций и в сборнике «Обзор практики 
Соединенных Штатов в области международного 
права».

Г-н Шарма (Индия) (говорит по-английски): 
Индия придает большое значение поощрению и 
защите прав человека, в том числе в области окру-
жающей среды. Защита окружающей среды является 
частью наших культурных ценностей. В нашей страны 
уделение приоритетного внимания жизни в гармонии 
с природой является одной из давних традиций.

На двадцать шестой сессии Конференции сторон 
Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата, состоявшейся в Глазго 
в 2021 году, премьер-министр Индии Шри Нарендра 
Моди предложил учредить движение, которое он 
озаглавил одним словом «Жизнь» LIFE, — массовое 
движение, призванное оказывать влияние на образ 
жизни в интересах окружающей среды и пропаган-
дирующее разумное и осознанное использование 
ресурсов вместо их бездумного и разрушительного 
потребления.

Индия стремительно продвигается по пути 
инклюзивного и по всем параметрам устойчивого 
развития. Эта работа ведется как на национальном, 
так и на глобальном уровне через международные 
партнерства. Во взаимодействии со своими партне-
рами Индия занимается реализацией важных 
глобальных инициатив по защите окружающей среды, 
среди которых можно особо выделить инициативу 
«Одно солнце, один мир, одна сеть», Международный 
солнечный альянс, Коалицию за инфраструктуру, 
устойчивую к стихийным бедствиям, и Группу 
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ведущих стран по переводу промышленности на 
низкоуглеродный путь развития.

В ходе переговоров по только что принятой 
резолюции 76/300 мы активно и конструктивно взаи-
модействовали с целью выработки пользующегося 
консенсусной поддержкой текста. Воздавая должное 
усилиям и конструктивному подходу членов основ-
ной группы — Коста-Рики, Мальдивских Островов, 
Марокко, Словении и Швейцарии, — мы считаем, 
что если бы для дискуссий было отведено больше 
времени, это могло бы помочь в преодолении разно-
гласий и устранении опасений, высказывавшихся 
различными делегациями. Мы выразили собствен-
ную озабоченность по поводу резолюции как с точки 
зрения процедуры, так и по существу.

Мы считаем, что резолюции Генеральной 
Ассамблеи сами по себе не создают обязательств, 
имеющих обязательную силу. Государства обязуются 
соблюдать новое право человека и принимают на 
себя соответствующие обязательства по его реали-
зации только посредством заключения и подписания 
соответствующих конвенций и договоров.

Кроме того, не существует четкого понимания 
и согласованного определения терминов «чистый», 
«здоровый» и «устойчивый». 	 В настоящее время 
эти термины остаются открытыми для субъективного 
толкования, и тем самым выхолащивается сама цель 
признания, провозглашенная в настоящей резолюции.

Мы сожалеем, что в тексте отсутствует четкая 
ссылка на основополагающий принцип справедливо-
сти в международном экологическом праве. Мы также 
обеспокоены тем, что даже после того, как целый 
ряд государств-членов решительно высказались 
в поддержку  включения в текст восьмого пункта 
преамбулы резолюции 48/13 Совета по правам 
человека, лежащей в основе нынешней резолюции, 
было принято решение не включать данный пункт 
в резолюцию. А ведь речь идет  о важном пункте, 
который подтверждает важность международного 
сотрудничества на основе взаимного уважения, в 
полном соответствии с целями и принципами Устава 
Организации Объединенных Наций и при полном 
уважении суверенитета государств, с учетом нацио-
нальных приоритетов.

Мы четко и неоднократно выражали свою 
озабоченность и вносили конструктивные пред-
ложения для достижения взаимопонимания. Мы 
искренне верим, что реализация некоторых из этих 

предложений могла бы помочь нам приблизиться к 
консенсусу.

Индия готова поддержать любые усилия, 
направленные на улучшение состояния окружающей 
среды, и развивать международное сотрудниче-
ство в области охраны окружающей среды. Поэтому 
мы голосовала за эту резолюцию. Вместе с тем, 
поскольку высказывавшиеся нами опасения оста-
ются неучтенными, мы вынуждены отмежеваться от 
пункта 1 резолюции.

Г-н Гунаратна (Шри-Ланка) (говорит 
по-английски): Шри-Ланка проголосовала за резо-
люцию 76/300, озаглавленную «Право человека на 
чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду». 
Шри-Ланка разделяет позитивный настрой, лежащий 
в основе стремления к обеспечению чистой, здоровой 
и устойчивой окружающей среды в целях содействия 
благополучию человека и полному осуществлению 
прав человека. Создание устойчивой окружающей 
среды является к тому же одним из средств 
противодействия изменению климата и порождаемым 
этим процессом негативным последствиям, таким 
как опустынивание, утрата биоразнообразия и дегра-
дация окружающей среды. Это цель, к достижению 
которой стремится все человечество.

Однако обязанность государства предпринимать 
соответствующие действия в этом плане является, 
согласно нашей Конституцией, не защищаемым 
законом правом, а директивным принципом государ-
ственной политики, который закреплен в пункте 14 
статьи 27 главы VI и гласит, что государство должно 
защищать, сохранять и улучшать окружающую среду 
на благо общества. Этот руководящий принцип нахо-
дит свое воплощение в конституционной гарантии 
равной правовой защиты, закрепленной в пункте 1 
статьи 12 главы III Конституции Республики, наци-
ональных законах об охране окружающей среды и 
других действующих нормативных актах по охране 
и поддержанию окружающей среды. Сменявшие друг 
друга правительства Шри-Ланки сделали соблюдение 
этого принципа главной политической целью своей 
институциональной деятельности. Соответственно, 
обязательства Шри-Ланки в этом отношении должны 
толковаться в рамках этой правовой базы.

Г-жа Абрахам (Тринидад и Тобаго) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступать с разъяс-
нением мотивов голосования по резолюции 76/300, 
озаглавленной «Право человека на чистую, здоровую 
и устойчивую окружающую среду». Наша делегация 
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выражает глубокую признательность основным 
соавторам — Коста-Рике, Мальдивским Островам, 
Марокко, Словении и Швейцарии — за вынесение 
этой чрезвычайно важной резолюции на рассмотре-
ние Генеральной Ассамблеи. Мы также хотели бы 
поблагодарить координаторов за их усердие и привер-
женность делу на протяжении всего процесса.

Хочу в первую очередь отметить, что Тринидад 
и Тобаго считает окружающую среду общей нитью, 
которая связует все наши сектора, обеспечивающие 
социальное и экономическое развитие страны, и 
которая, следовательно, должна использоваться на 
благо нынешнего и будущих поколений. Поэтому в 
нашей национальной стратегии развития «Концепция 
на период до 2030 года» обеспечение здоровой 
и чистой окружающей среды рассматривается в 
качестве одного из важнейших направлений усилий 
нашей страны в области развития. Защита и разумное 
использование окружающей среды и экономический 
рост дополняют друг друга, и нами прилагаются 
все усилия для того, чтобы обеспечить реализацию 
устойчивого социально-экономического потенциала 
Тринидада и Тобаго без ущерба для целостности, 
биоразнообразия или продуктивности окружающей 
среды в нашей стране.

В рамках этих усилий наша делегация прини-
мала конструктивное участие во всем процессе 
неофициальных консультаций с целью выработки 
консенсусного текста, который был бы сбалан-
сированным и отражал мнения и позиции всех 
государств-членов, в частности тех, которые не явля-
ются членами Совета по правам человека. Однако, 
к нашему разочарованию, в ходе консультативного 
процесса наше предложение о включении этой самой 
ссылки на суверенитет, содержащейся в восьмом 
пункте преамбулы резолюции 48/13 Совета по правам 
человека, не было принято во внимание, несмотря 
на просьбу о ее включении со стороны ряда госу-
дарств-членов и отсутствие четкого обоснования со 
стороны основных противников этого предложения 
мотивов их отказа это сделать в черновом проекте 
и окончательном тексте документа. С призна-
тельностью отмечая и высоко оценивая попытки 
основных сторонников обсудить и учесть некото-
рые из проблем, поднятых государствами-членами, 
мы считаем, что включение такой формулировки 
отражало бы один из ключевых элементов Устава 
Организации Объединенных Наций, поскольку 
принцип суверенитета является одним из главных 
устоев нашего международного сообщества, а также 

Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года, в которой соблюдение принципа 
национальной ответственности признается в качестве 
важнейшего условия для обеспечения того, чтобы 
никто не оказался забыт.

Несмотря на это, позиция Тринидада и Тобаго 
по резолюции в целом определяется чувством нашей 
общей ответственности, как члена международ-
ного сообщества, за принятие мер по построению 
устойчивого общества, которое формирует культуру 
экологической ответственности, необходимую для 
решения стоящих перед нами коллективных проблем 
в области охраны окружающей среды.

По этой причине Тринидад и Тобаго 
проголосовал за резолюцию, признавая, что 
ее всеобъемлющая цель отражает одобрение 
Генеральной Ассамблеей содержащегося в данной 
резолюции решения Совета по правам человека.

Г-н Бен Нафтали (Израиль) (говорит 
по-английски): Израиль благодарит основную группу 
за представление на рассмотрение Генеральной 
Ассамблее резолюции 76/300 и за организацию  
переговоров по ней.

Израиль глубоко привержен делу обеспечения 
чистой, здоровой и устойчивой окружающей среды 
для всех и гордится тем, что занимает передовые 
позиции в этих усилиях, от сохранения биоразно-
образия до защиты и восстановления атмосферы, 
земельных и водных ресурсов. Мы присоединились 
к ряду деклараций и обязательств по охране окру-
жающей среды, принятых, в том числе, в рамках 
заявления, сделанного на Саммите мировых лиде-
ров, а также под эгидой коалиции «За высокие цели в 
интересах природы и людей», «Глобального альянса 
за океан» и в контексте «Обязательств лидеров в 
защиту природы». Другие обязательства, к которым 
мы присоединились, касаются таких конкретных 
тем, как леса, сохранение региональных экосистем 
и переход на возобновляемые источники энергии.

В то же время Израиль хотел бы четко 
заявить, что поддержка им этой резолюции не 
означает изменения его позиции относительно 
правового статуса упомянутого в резолюции 
права с международно-правовой точки зрения, и 
подчеркнуть, что такой статус должен основываться 
на общепризнанных критериях определения и 
развития правовых норм в международной системе.
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Правительство Израиля и народ страны 
прекрасно понимают, с какими сложными пробле-
мами мы все сталкиваемся. Израиль проголосовал 
за резолюцию, и мы будем продолжать продвигать 
национальные и глобальные программы по смяг-
чению многочисленных проблем окружающей 
среды и ликвидации их последствий. Мы намерены 
безотлагательно приступить к осуществлению 
соответствующих мер и будем содействовать 
обеспечению всеобщего доступа к благам окружа-
ющей среды.

Г-н Шахин (Египет) (говорит по-арабски): 
Делегация Египта выражает признательность 
участникам основной группы, представившей 
проект резолюции A/76/L.75 (резолюция 76/300), 
в составе Марокко, Швейцарии, Словении, Коста-
Рики и Мальдивских Островов за их неустанные 
усилия по проведению консультаций и за руковод-
ство этим процессом на объективной и прозрачной 
основе.

Египет проголосовал за резолюцию при 
том понимании, что она не создает новых, не 
получивших широкого признания прав или подка-
тегорий прав, помимо тех, которые закреплены в 
существующих международных и региональных 
конвенциях по правам человека и обязательства по 
соблюдению которых Египет взял на себя согласно 
Международному пакту об экономических, соци-
альных и культурных правах, Конвенции о правах 
ребенка и Африканской хартии прав человека и 
народов.

Голосуя за принятие резолюции, Египет 
руководствовался стремлением содействовать реше-
нию задач в области сохранения чистой, здоровой и 
устойчивой окружающей среды во всех ее аспектах 
и уделению им должного внимания с учетом того, 
что все права человека универсальны, неделимы, 
взаимосвязаны и взаимозависимы.

Г-жа Скочек (Польша) (говорит по-английски): 
Польша присоединяется к заявлению Европейского 
союза и хотела бы изложить свою позицию в отноше-
нии резолюции 76/300 о праве человека на чистую, 
здоровую и устойчивую окружающую среду. 

Польша признает, что жизнь в условиях 
чистой, здоровой и устойчивой окружающей среды 
самым непосредственным образом способствует 
реализации в полном объеме прав человека, таких 
как право на жизнь и право на здоровье. Защита 

прав человека и охрана окружающей среды, 
безусловно, могут осуществляться на взаимодопол-
няющей и взаимоусиливающей основе. Для Польши 
не подлежит сомнению то, что некоторые аспекты 
природоохранной деятельности уже подпадают под 
защитное действие норм международного права.

Вместе с тем мы постоянно говорим о том, что 
право на окружающую среду как право человека не 
нашло признания ни в одном из ключевых доку-
ментов по правам человека, таких как Всеобщая 
декларация прав человека и Международный пакт об 
экономических, социальных и культурных правах. 
Резолюции, аналогичные принятой сегодня, и резо-
люция 48/13 Совета по правам человека от 8 октября 
2021 года не вводят никаких новых обязательств, 
имеющих силу закона. Польша будет рассматривать 
обе резолюции в качестве весомой политической 
декларации и отражения стремления международ-
ного сообщества обеспечить каждому человеку 
безопасную среду. Нам еще предстоит определить 
возможное юридическое значение и материальную 
сферу применения этого нового права, предусмо-
тренного резолюцией. Мы уже озвучили свою 
позицию по аналогичной инициативе в Женеве и 
подтверждаем ее сегодня.

Несмотря на сохраняющиеся вопросы и озабо-
ченности, о которых я упомянула выше, Польша, 
для которой защита и продвижение прав человека, 
в том числе в сфере экологии, является приори-
тетной задачей, решению которой наша страна 
стремится всячески содействовать, проголосовала 
за резолюцию.

Г-жа Сюй Дайчжу (Китай) (говорит 
по-китайски): Человечество и природа — это сооб-
щество с общим будущим. Здоровая окружающая 
среда способствует обеспечению благополучия всех 
людей на инклюзивной основе. Китай придает боль-
шое значение экологии и охране окружающей среды 
и твердо следует важному принципу, согласно 
которому чистая вода и зеленые горы — это наши 
богатства. Китай решительно поддерживает  
экологичное и низкоуглеродное развитие и интегри-
рует переход от «углеродного пика» к «углеродной 
нейтральности» в социально-экономическое разви-
тие в целом и в построение экологичного общества, 
создавая крупнейшую в мире экологически чистую 
энергосистему.

В октябре 2021 года в Куньмине, Китай, была 
успешно проведена первая часть пятнадцатой сессии 
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Конференции Сторон Конвенции Организации 
Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием 
в тех странах, которые испытывают серьез-
ную засуху и/или опустынивание, особенно в 
Африке. По ее итогам была принята Куньминская 
декларация и было, в частности, объявлено о 
создании Куньминского фонда биоразнообразия, 
послужившем мощным импульсом для развития 
глобального управления в области защиты 
биоразнообразия.

Китай обнародовал свой национальный план 
действий в области прав человека на 2021-2025 годы, 
который включает специальный раздел, посвящен-
ный таким аспектам, как экологические права, и в 
котором установлены конкретные цели, касающиеся 
предотвращения загрязнения окружающей среды и 
снижения его уровня, публикации информации о 
состоянии окружающей среды, участия граждан в 
процессе принятия решений по природоохранным 
вопросам, разбирательства экологических споров, 
затрагивающих общественные интересы, и компен-
сации экологического ущерба, охраны окружающей 
среды, восстановления земельных ресурсов страны, 
борьбы с изменением климата и других вопросов. 

Китай активно участвовал в консультациях 
по резолюции 76/300. Мы признательны авторам 
— Коста-Рике, Мальдивским Островам, Марокко, 
Словении и Швейцарии — за их усилия по содей-
ствию обсуждению в Генеральной Ассамблее 
экологических проблем и взаимосвязи между этими 
вопросами и поощрением и защитой прав человека. 
Мы благодарим авторов за организацию много-
численных консультаций и обсуждений текста 
резолюции с государствами-членами.

В то же время, как свидетельствуют резуль-
таты голосования по представленной сегодня 
резолюции, между сторонами нет согласия по 
вопросу о праве на окружающую среду, и, в част-
ности, по определению и сфере применения права 
на окружающую среду и его взаимосвязи с другими 
правами человека. Сторонам требуется дополни-
тельное время для терпеливого и углубленного 
диалога и консультаций, которые позволят посте-
пенно прийти к взаимопониманию и достичь, без 
излишней поспешности, консенсуса.

Что касается глобального управления в 
сфере окружающей среды, то Китай и большинство 
развивающихся стран разделяют обеспокоенность, 
касающуюся соблюдения принципа общей, но 

дифференцированной ответственности. Китай 
глубоко обеспокоен тем, что этот принцип не вклю-
чен в текст резолюции 76/300. 

В силу этих причин Китай воздержался при 
голосовании по этой резолюции. Мы надеемся на 
более эффективное взаимодействие со всеми сторо-
нами по вопросу о праве на здоровую окружающую 
среду с целью достижения максимально широкого 
консенсуса, основанного на полном учете закон-
ных опасений всех сторон. Кроме того, Китай будет 
и впредь вместе со всеми сторонами добиваться 
гармоничного сосуществования человечества с 
природой и содействия более устойчивому, "зеле-
ному" и здоровому развитию во всем мире.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора, выступившего с разъяснением мотивов 
голосования после его проведения. 

Сейчас мы заслушаем те делегации, которые 
желают выступить с заявлениями после принятия 
резолюции.

Я предоставляю слово представителю 
Европейского союза в его качестве наблюдателя.

Г-н Камелли (Европейский союз) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступать от имени 
Европейского союза (ЕС) и его государств-членов.

Европейский союз приветствует приня-
тие этой важной резолюции (резолюция 76/300) 
о праве человека на чистую, здоровую и устойчи-
вую окружающую среду, которое является важным 
для осуществления всех прав человека. Мы хотели 
бы поблагодарить основную группу за ее важную 
инициативу.

На сегодняшний день является установ-
ленным фактом, что изменение климата и утрата 
биоразнообразия оказывают существенное 
негативное воздействие на эффективное и полно-
ценное осуществление прав человека, причем такие 
факторы в несоразмерно большей степени сказыва-
ются на положении женщин и девочек, находящихся 
в различных ситуациях и условиях, и на тех, кто и 
без того находится в уязвимом положении, включая 
представителей коренных народов, детей, пожилых 
людей и лиц с ограниченными возможностями. 

Право на чистую, здоровую и устойчивую 
окружающую среду в той или иной форме уже 
закреплено в многочисленных национальных и 
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региональных документах. Однако необходимо 
предпринимать более активные действия в целях 
полного осознания масштаба этих проблем и обеспе-
чения данного права путем проведения политики 
и действий, в рамках которых основное внимание 
уделяется правам человека. Только что принятая 
резолюция закладывает основу для таких действий.

Мы также подчеркиваем важную роль право-
защитников, которые занимаются экологическими 
вопросами и называются «экологическими правоза-
щитниками», и хотели бы, чтобы этот термин был 
включен в текст. 

ЕС намерен продолжать играть роль глобаль-
ного лидера в таких усилиях. Мы существенно 
сокращаем объем выбросов углекислого газа и 
выделяем самый большой в мире объем средств на 
цели климатического финансирования. 

В силу указанных причин члены Европейского 
союза проголосовали за резолюцию 76/300.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем предоставить 
слово ораторам в порядке осуществления права 
на ответ, я хотел бы напомнить делегатам о том, 
что выступления в порядке осуществления права 
на ответ ограничиваются десятью минутами для 
первого выступления и пятью минутами — для 
второго и осуществляются делегациями с места.

Г-жа Скочек (Польша) (говорит по-ан-
глийски): Позвольте мне изложить факты в ответ 
на необоснованные утверждения представителя 
Беларуси относительно ситуации с окружающей 
средой на польско-белорусской границе. 

Давайте четко определимся, кто виновен в 
возникновении этой ситуации, в связи с которой 
потребовалось ввести чрезвычайное положение в 
районах вдоль польской границы и впоследствии 
построить ограждение, о котором идет речь.

В прошлом году режим Лукашенко спрово-
цировал миграционный кризис на внешней границе 
Европейского Союза, вытеснив к границе несколько 
тысяч мигрантов и оставив их на произвол судьбы. 
Этот политически мотивированный кризис является 
единственной причиной усиления охраны границы 
на польской границе, которая в то же время явля-
ется внешней границей Европейского Союза.

Польские экологические службы тщательно 
контролируют ситуацию в приграничных районах. 
Ограждение, которое в настоящее время строится 
на польской стороне границы, предусматривает 
более 20 переходов для крупных животных, а также 
множество более мелких троп. Пограничные реки, 
водотоки и болота огорожены не будут.

На других важнейших маршрутах передвиже-
ния диких животных будет использоваться другая 
система охраны границы. Польша будет постоянно 
осуществлять наблюдение за ситуацией в районе 
ограждения в целях отслеживания поведения 
животных, чтобы в случае необходимости увели-
чить количество мест для перехода.

Г-жа Мозговая (Беларусь): Я хотела бы 
подчеркнуть, что в Беларуси существует только 
один режим — безвизовый. Призываем польских 
партнеров, во-первых, употреблять уважительную 
лексику на заседаниях Генеральной Ассамблеи. 
Во-вторых, хотели бы отметить, что действия 
Польши на белорусско-польской границе абсолютно 
безосновательны, поскольку на белорусско-поль-
ской границе уже давно нет мигрантов.  

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что 
Генеральная Ассамблея постановляет завершить 
рассмотрение подпункта b) пункта 74 повестки дня? 

Решение принимается.

Заседание закрывается в 12 ч 00 мин.
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